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نوروز از زمان هاى دور در سرزمين ايران، يادآور 
بوده  متعالى  حركت  و  شكوفايى  تلاش،  زندگى، 
است. ايرانيان با ايمان، اين دگرگونى در طبيعت 
و  گنجانده  خود  فرهنگ  در  شكل  زيباترين  به  را 
تحول  اين  پايه  بر  را  خويش  انسانى  سنت هاى 

شگرف استوار كرده اند.
نوروز تولد دوباره طبيعت و شكوفه ها و جوانه هاى 
درختان و جنب و جوش و آواز پرندگان و جانداران 
است كه با زيبايى تمام خود را به نمايش مى گذارد. 
در اين روز تنفر، تاريكى و دروغگويى به كنار مى رود 
و مهربانى به جاى آن مى نشيند و قلب ها به يكديگر 

نزديك مى شوند.
دست اندركاران نشريه دارويى رازى ضمن عرض 

تبريك خدمت تمامى همكاران عزيز، روزهاى بهتر 
و شيرين ترى را براى شما عزيزان آرزو مى نمايند. بر 
مبناى قول و قرار سال قبل، جشن نوروز در تركيه 

و تاجيكستان مورد بررسى قرار مى گيرد.
كشور  آن  شرقى  نواحى  ويژه  تركيه  در  نوروز 
است و از اعياد ملى كردها محسوب مى شود. در 
شهرهاى جنوب شرق تركيه مانند دياربكر، اورفا، 
ماراش و مرسين، نوروز مراسم باشكوهى دارد كه 
آن  مردم  فولكلور  منعكس كننده  و  نماينده  بيشتر 

نواحى است.
در ميدان هاى بزرگ شهر و روستا سورنا و دهل 
نواخته مى شود و جمعيت انبوهى از زن و مرد در 
دور  به  دارند،  يكديگر  دست  در  دست  كه  حالى 
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مى پردازند.  پايكوبى  و  رقص  به  آتش  كپه هاى 
در خانه ها نيز در اين زمان شيرينى هاى خانگى و 

غذاهاى خاص نوروز پخته مى شود.
در غرب تركيه تا همين اواخر خانواده هاى كرد 
به طور  و  خانه ها  داخل  در  را  نوروزى  آيين هاى 
خصوصى برگزار مى كردند، زيرا دولت تركيه منكر 
وجود يك اقليت چند ميليونى كرد در آن كشور بود 
و آن ها را «تركان كوهستانى» مى ناميد. افزون بر 
قوانين  در  كردها  فرهنگى  و  قومى  حقوق  انكار 
كشور، مردم عادى نيز آن ها را غيرخودى و بيگانه 
شهرهايى  در  اگر  دليل،  همين  به  مى انگاشتند. 
مثل آنكارا، استانبول و ازمير فردى به زبان كردى 
صحبت مى كرد، با مشكلات جدى مواجه مى شد. 
از اواسط دهه 1980 با بالاگرفتن اعتراض كردها 
حالت  فقط  نه  تركيه  در  نوروز  مراسم  برگزارى 
علنى به خود گرفت بلكه جنبه اعتراض پيدا كرد 
و به نوعى شعار سياسى تبديل شد. از آن پس، هر 
سال در ايام نوروز، كردها در ميدان هاى شهر به 
دور كپه هاى آتش گرد مى آمدند و به سياست هاى 
حاكم  اقتصادى  اجتماعى و  شرايط  تبعيض آميز و 

بر شرق كشور اعتراض مى كردند.
كه  چيلر  تانسو  خانم  نخست وزيرى  زمان  در 
مذاكره براى پيوستن تركيه به اتحاديه اروپا وارد 
فهرست  اتحاديه در صدر  مراحل تازه اى شد، آن 
اصلاحاتى كه انجام آن ها را از تركيه خواستار شد 
داد.  قرار  را  اقليت ها  حقوق  شناختن  رسميت  به 
هم چنين وجود يك فرستنده تلويزيون كردى به نام 
«روز» كه از اروپا به وسيله ماهواره پخش مى شد 
دولت تركيه را وادار به قبول واقعيت حضور كردها 

در آن كشور نمود. از آن پس، به تدريج نحوه نگرش 
صورت  از  كردها  و  يافت  تغيير  كردها  به  ترك ها 
قومى ناشناس و غيرخودى به هموطنان كرد تبديل 
شدند. در ابتدا اجازه تاسيس راديو و تلويزيون كردى 
(با زيرنويس تركى) داده شد و در پى آن كردها 
 (DTP) توانستند حزب سياسى جامعه دموكراتيك
داراى 21  كنونى  پارلمان  در  كه  كنند  تاسيس  را 

نماينده است.
با  نوروز  به عنوان  فروردين  اول  روز  سرانجام 
اعلام  دولتى  و  رسمى  تعطيل  مجلس  تصويب 
رئيس جمهور  گل  عبداالله  حاضر  حال  در  گرديد. 
از  تركيه  نخست وزير  اردوغان  طيب  رجب  و 
برگزاركنندگان مراسم نوروز در تركيه هستند (1).

نوروز در تاجيكستان اما داستان ديگرى دارد. در 
اين كشور، نوروز مطابق با تقويم ميلادى به ميراث 
مانده از دوران كمونيسم، از بيست و يكم مارس 
آغاز مى شود و در حال حاضر شمار روزهاى تعطيل 
و جشن آن از يك به چهار روز رسيده است. در 
اين روزها و چند روز مانده به نوروز در شهرها و به 
ويژه در روستاها مردم به نظافت خانه مى پردازند و 
شهردارى ها نيز خيابان ها را رفت و روب مى كنند. 
مانده  روزهاى  در  سالخورده  نسبت  به  زن هاى 
جارو  با  نارنجى  جليقه هاى  پوشيدن  با  نوروز  به 
سردر  بر  مى كنند.  رنگى  را  خيابان ها  حاشيه هاى 
و  فردوسى  تنديس  با  كه  ملى  كتابخانه  بانك ها، 
رودكى آزين شده و سردر موزه بزرگ كمال الدين 
بهزاد، در شهر دوشنبه، پارچه نوشته هايى كه نوروز 

را تبريك مى گويند، نصب مى شود.
قبل از آمدن نوروز كودكان با برگزارى مراسم 
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درب  به  را  نوروز  رسيدن  فرا  پيام  «گل گردانى»، 
مى گويند.  تبريك  آن ها  به  و  مى برند  خانه ها 
به  كودكان،  تبريك  به  پاسخ  در  هم  صاحب خانه 
يا  غله  محصولات  نخود،  گندم،  مقدارى  آن ها 
شيرينى اهدا مى كند و كودكان با جمع آورى عيدى 
خود اين مواد را به خانه يكى از دوستان مى برند 
آماده  نوروزى  غذاى  آن ها  براى  صاحب خانه  و 
مى كند. پختن سمنو يا سومانك در لفظ محلى از 

فعاليت هاى ويژه دختران دم بخت است.
هفت سين  سفره  ايرانيان  مانند  هم  تاجيك ها 
مى چينند كه به آن سفره «دسترخان» مى گويند. 
خيابان ها  به  ايران،  برخلاف  كشور  اين  در  جشن 
را  شهر  و  شركت  آن  در  همه  و  مى شود  كشيده 

متحول مى كنند.
يك  در  رئيس جمهور  اف،  رحمان  على  امام 
اجتماع بزرگ سخنرانى مى كند و مراسم رقص و 
تئاتر در مقابل او اجرا مى شود. مردم تاجيكستان 
جشنى باشكوه و جذاب در خيابان ها راه مى اندازند. 
خانه هاى  مقابل  غيرحرفه اى  موسيقى  دسته هاى 
در  و  مى پردازند  موسيقى  اجراى  به  فرهنگ 
برخى خيابان ها مردم از اشيا قديمى و هنر سنتى 
اين  در  مى كنند.  برپا  باز  فضاى  در  موزه اى  خود 
سنتى  پارچه هاى  مليله دوزى  و  سوزن دوزى  موزه 
تاجيك و هم چنين تكه دوزى پارچه هاى قديمى و 
يا كره گيرى از تغار دوغ توسط پيرزنان به نمايش 

گذاشته مى شود.
در  نوروز  جشن  برنامه هاى  از  بزكشى  مسابقه 
ميدان  ميان  در  را  بز  لاشه  است.  تاجيكستان 
آن را  بانى  نام  و  جايزه  مقدار  سپس  و  مى گذارند 

شركت  افراد  از  بعضى  مى كنند.  اعلام  بلندگو  از 
مي      كنند و برخى از اسب سواران كه جايزه مطابق 
در  و  نمى كنند  شركت  مسابقه  در  نباشد،  ميلشان 
دور  در  تا  مى روند  يورتمه  سواره  ميدان  اطراف 
جايزه  كه  جايى  تا  مسابقه  نمايند.  شركت  بعدى 
دهنده باشد، ادامه پيدا مى كند. در زمين بازى ميدان 
بزكشى دو تكه پارچه قرمز جلب توجه مى كنند. يكى

پرچم جايى كه مقصد نهايى لاشه بز است و ديگرى 
دستار داور مسابقه كه با ريش سپيد و بلندش در 
تناقض است و او را وسط ميدان نمايان مى كند. 
مسابقه بزكشى شايد تنها ميراث باقى مانده اى است 
كه حس جنگ هاى سلحشورانه باستان را در ذهن 

هر تماشاگرى تداعى مى كند.
در تاجيكستان جشن هاى مفصل نوروزى معمولاً 
در تفرج گاه هاى خارج شهر برگزار مى شود و شايد به 
همين دليل تاجيك ها به آن «گل گشت نوروزى» 
تاجيكستان  پايتخت  دوشنبه  شهر  در  مى گويند. 
كالخوز  خجند  در  و  وحدت  شهرك  بزرگ  پارك 
اربابى با باغ هاى وسيع اطراف آن محل برگزارى 
جشن هاى نوروزى است. چاى كبود و نان رايگان 
و آش پلو از جمله موادى است كه فقيرترها را به 
شركت در جشن نوروزى تشويق مى كند. آش پلو 
را با نخود، برنج، پى گوسفند و آب زياد مى پزند. 
بندبازى، كشتى محلى و خروس جنگى (در مناطق 
روستايى جنوب) از ديگر فعاليت هاى مرسوم در اين 

روزها است.
ايام  با  مرتبط  جشن هاى  ساير  از  تاجيك ها 
از  نسخه اى  كه  را  «آتش پرك»  جشن  نوروز، 
نو  سال  اول  روز  شب  در  است،  چهارشنبه سورى 
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گلخن  سه  روى  از  پريدن  با  و  مى كنند  برگزار 
(مشعل) از چوب هاى سرو مى گويند: زردى من از 

تو، سرخى تو از من (2).
در پايان، ضمن تبريك مجدد به تمامى همكاران 
عزيز، هم چون سال هاى گذشته گزارشى از آخرين 
اطلاع  به  رازى  نشريه  بازآموزى  برنامه  وضعيت 

مى رسد.
تاكنون مجله دارويى رازى هشت دوره بازآموزى 
مكتوب را برگزار كرده كه مورد استقبال دوستان 
و همكاران داروساز و پزشك قرار گرفته است. در 
سال گذشته نيز مانند سال هاى قبل در پى برگزارى 
اداره  همكارى  با  متاسفانه  كه  بوديم  نهم  دوره 
نشديم  مواجه  پزشكى  جامعه  مداوم  آموزش  كل 
جايى  به  نشريه  مسؤولان  مستمر  تلاش هاى  و 
نرسيد. در اين زمينه، معاون محترم غذا و دارويى 
وزارت بهداشت و درمان و آموزش پزشكى كمال 
همكارى و مساعدت را با نشريه به عمل آوردند كه 

ضمن تشكر از ايشان اعلام مى داريم: متاسفانه، به 
دليل عدم مساعدت اداره كل آموزش مداوم جامعه 
پزشكى هنوز تلاش هاى نشريه براى ادامه برنامه 
بازآموزى به جايى نرسيده است. اميد آن داريم كه 
با توجه و عنايت مسؤولان وزارت بهداشت، درمان 
و آموزش پزشكى اين مانع از سر راه برداشته شود و 
نشريه رازى بتواند همچون گذشته خدمات آموزشى 

لازم را به همكاران عزيز ارايه دهد.
دكتر سيد محمد صدر
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